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Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnōvit; extractum imperatōrem eum salutāvit. Hinc ad commilitōnes suos eum adduxit. Ab his in castra delātus est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moritūrum eum miserātur. Postero die Claudius imperātor factus est.

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit.

Α. Να μεταφράσετε τα παραπάνω αποσπάσματα (20 μ)
Γ1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται (15 μ):
miles: αφαιρετική ενικού 
pedes: κλητική ενικού
eius: δοτική ενικού στο ίδιο γένος
suos: ο ίδιος τύπος στο β΄ πρόσωπο
his: αιτιατική ενικού στο ίδιο γένος
trepidus: το επίρρημα στον θετικό βαθμό
die: δοτική πληθυντικού
Claudius: κλητική ενικού
qui: δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος
exilio: κλητική ενικού 
iure: αιτιατική ενικού
Gallos: η ίδια πτώση στον άλλο αριθμό
omne: η ίδια πτώση στον άλλο αριθμό
civitāti: γενική πληθυντικού
nomen: ονομαστική πληθυντικού

Γ2. Να γράψετε τους ρηματικούς τύπους που ζητούνται (15 μ)
latentem: γ΄ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα στη φωνή που βρίσκεται
adgnōvit: γ΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στην παθητική φωνή
extractum: β΄ πληθυντικό υποτακτικής παρακειμένου στην ενεργητική φωνή 
salutāvit: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
adduxit: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
delātus est: β΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
moritūrum: ο ίδιος τύπος (πτώση, αριθμός, γένος) στη μετοχή ενεστώτα
factus est: α΄ πληθυντικό υποτακτικής παρατατικού στη φωνή που βρίσκεται
divīsam: απαρέμφατο ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
absens: αφαιρετική ενικού
abeuntes: β΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου
secūtus est: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα
recēpit: β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
appensum: ονομαστική γερουνδιακού στο θηλυκό
dedit: αφαιρετική σουπίνου
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Δ1. Να αναγνωρίσετε συντακτική τις υπογραμμισμένες λέξεις (15 μ)

Δ2. α) dum obvia turba quasi moritūrum eum miserātur: να αναγνωρίσετε την πρόταση (είδος) και να δικαιολογήσετε την έγκλιση και τον χρόνο εκφοράς της (5μ)
       β) Claudius ab his in castra delātus est tristis et trepidus: να μετατρέψετε τη σύνταξη σε ενεργητική (5 μ)
       γ) Camillus absens dictātor est factus: να γίνει η πρόταση απαρεμφατική φράση αφού την εξαρτήσετε από τη φράση Caesar dixit (5 μ.)

